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        За визначенням Василя Яременка Симоненко – це "становий хребет української духовності…". Його життєва дорога трагічно важка і коротка: він ішов по ній неповних двадцять дев’ять літ. Але коротка дорога не знає короткої пам’яті. Вона почалася із Біївців, що на Полтавщині. Це невеличке село зеленою вулицею біжить до Тарандинців, Лубен, Полтави , Києва, Черкас – до великого  людського океану.
         А від того снігозавіяного, морозного грудневого дня 1963 року, коли Василь Симоненко відійшов у вічність, триває його духовне життя.
                 Сніги порожні, як екрани,

                  та ген між них поет стоїть,

                  і крізь його гранітні грані

                  всю Україну бачить світ.
                                             Петро Линовицький.
            "Любити все прекрасне і земне і говорити правду всім бульдогам …" – так, роздумуючи про громадянське покликання письменника, стверджував Василь Симоненко. І справді, його чесне й щире слово несе людям правду , тому й тривожить душу, вчить любові до рідної землі  й поваги до її історії, а ще – людської гідності та порядності.
              … Стало для нього потребою

                   сонце роздати людям.

                   Падав з глибокого неба

                  з краплею сонця у грудях. 
                                               Богдан Стельмах.
          Публіцист, прозаїк, критик Анатолій Шевченко:

"Так склалася наша доля, що ще довго залишатимуться актуальними слова Євгена Маланюка:

                   Коли в нації вождя немає, 
                  Тоді вожді її поети".

Серед таких поетів, які допоможуть остаточно, раз і назавжди утвердити незалежну Українську державу, був учора, залишається сьогодні й буде в майбутньому – Василь Симоненко.

Василь Симоненко гідний учень і продовжувач традицій Великого Кобзаря. Не всепопеляючою любов’ю до рідного народу вони рівні – вони співмірні прометеїзмом думки і образу.

Вільнодумний козацький Василів дух бунтував проти наруги над особистістю, репресивного свавілля можновладців. Його Феномен ще по сьогодні намагаються збагнути навіть його друзі, шістдесятники. Свідчить Євген Сверстюк: "… ми відчували щось вище в ньому: він був на висоті лету в невідоме".

Василь Симоненко ні у своєму житті, ні у творчості не повертався назад, а проривався до незвіданого, вперед, бо був переконаний, що поет мусить вириватися із звичного кола на іншу орбіту.

Цей прорив дався йому дорогою ціною.
         Іван Кошелівець у передмові до мюнхенської збірки творів Василя Симоненка „Берег чекань” зазначає:


"Можу ще додати, що порівняння першої збірки з посмертною (хоч остання укладена вже не ним самим і підстрижена режимовцями під партійну лінію, від чого Симоненко виглядає в ній далеко слабшим, ніж насправді) свідчить про рівний  висхідний процес дозрівання".

          Окрилений успіхом збірки "Тиші і грому" Василь із великою вимогливістю добирав вірші до другої – "Земне тяжіння" (1964), якої, на жаль, так за життя й не побачив. Про те, що Василь Симоненко дуже виважено ставився до своєї творчості, свідчить такий факт. У своєму записнику після одного з віршів робить запис: "99 процентів води, як у кавуні".
          Збірка  "Земне тяжіння" вийшла до першої річниці з дня смерті В. Симоненка в грудні 1964 року у видавництві "Молодь" із передмовою Миколи Сома. Тираж – 7500. Микола Сом зазначає: "Ліричний герой поета (як і сам поет) вічно тяжів до землі. Напевне, звідси і назва цієї збірки "Земне тяжіння".
      Микола Негода в рецензії на збірку зазначає: "Друга, як і перша книжка його поезій народжувалася на наших очах. Спочатку він назвав її "Берег чекань", але  передумав і перед тим як надіслати рукопис до видавництва, змінив на "Земне тяжіння".
         Згадує Вадим Мицик (книга "З добрими людьми по чесній дорозі"):

"Через рік [1964] вийшла збірка Василя Симоненка "Земне тяжіння". Я, студент журналістики Київського університету, купляв її пачками по 20 штук і розповсюджував серед студентів, жителів столиці. Мені хотілося, аби люди чим побільше пройнялися любов’ю поета до України, до її стражденної долі".
         У передмові до збірки творів Василя Симоненка "На схрещених мечах" Віктор Костюченко пише:

"Друга збірка "Земне тяжіння" вийшла після смерті. Реквізит (єдине в книзі, що не підлягає ні владі, ні цензурі) свідчить, що рукопис здали на виробництво 8 червня, а підписано верстку до друку 7 серпня 1964 року. На організацію книги, її випуск у світ автор ніяк не міг впливати. Отож, твердження в деяких публікаціях, що автор "тримав у руках верстку" помилкове. Єдине, що Василь Симоненко добре знав за життя, це те, як "прочитувались" його твори".

"Літературна Україна" каструє мою статтю, – читаємо у "Щоденнику" від 03.09.1963 року, – "Україна" знущається над віршами… До цього ще можна додати, що у квітні були зняті мої вірші у "Зміні", зарізані у "Жовтні", потім надійшли гарбузи з "Дніпра" і "Вітчизни".
         А Богдан Горинь у статті "Спогад про Василя Симоненка"  наводить факт, як після читання журналу "Зміна" у ЦК ЛКСМУ (очевидно, верстки) червоним олівцем навхрест було перек-реслено Василеві вірші "Україні", "Злодій", "Некролог кукурудзяному качанові…", і яке вбивче враження справив інквізиторський вчинок на автора, що тримав у руках покалічених дітей.

       Залишилися спогади колег, товаришів про те, як Василь Симоненко працював над збіркою "Земне тяжіння".

       Лілія Павлівна Шитова (книга "Я воскрес, щоб із вами жити"):

"Ми всі ще зачитувалися книгою "Тиша і грім", раділи її популярності, а Василь уже перебував у "другому вимірі" – готував збірку "Земне тяжіння", до якої так вимогливо добирав вірші, але за життя не побачив її. До збірки планувались його програмні вірші "Світ який, мереживо казкове", "Лебеді материнства", "Скільки б не судилося страждати", "Ти знаєш, що ти людина?", "Україні", "Пророцтво 17-го року", "Монархи", "Де зараз ви, кати мого народу", "Перехожий", "Герострат", "Найогидніші очі порожні", сатирична "Мандрівка по цвинтарю" і багато інших.


Включено й низку ліричних поезій. Щодо них, то варто відзначити, що Василь дуже серйозно, і навіть болісно сприйняв критичні зауваження Степана Крижанівського: ("Менш оригінальний поки-що поет в інтимній ліриці"). Вважав, що лірика йому не завжди вдається, і він мало коли задовольнявся написаним. Ми переконували його, що це зовсім не так, цитували особливо щемкі рядки його поезій....

Василь слухав, але, здається, не дуже йняв віри. Включені ж до збірки вірші "Чорні від страждання мої ночі", "Всі образи й кривди до одної", "Ну, скажи, хіба це фантастично", "Не вір мені" й інші, на мою думку, стали не лише окрасою книжки, а й розкрили перед світом вразливу і добру душу поета, готову до самозречення в ім’я світлого почуття: "Буду знать, що ти щаслива, – легше стане і мені".
         Залишив свої спогади "Поет на троні" і Микола Негода:


"… Нарешті Василь Андрійович Симоненко має те, про що міг лише мріяти: волю і час, якщо ці дві категорії застосовувати відносно, в значенні вільного часу, не обтяженого ніякими службовими обов’язками, домашніми клопотами – чини, що хочеш, ніхто тебе не спонукає, не контролює. Сам-один у помешканні. Вилежуйся, думай, пиши…


"Я завагітнів задумом, - сказав напівжартома Люсі, своїй дружині, і та, не довго думаючи, дістала курсівку в санаторій: "Розроджуйся, не заважатиму", - відповіла в тон йому і подалася до моря. Мати з малим Лесиком поїхали до тітки Марії і дядька Якова в Біївці на Полтавщину. І от він один з думками й папером. З хатньою тишею. І з цілим світом.


"Добровільне домашнє ув’язнення", - назвали його вимушену відпустку колеги по редакційній роботі. А він тоді записав: "Будьте прокляті ви, нікчемні гроші! Ви зробили мене рабом газети, і я не можу розпоряджатися собою, як хочу".


Та він таки виблагав два тижні не планованої відпустки за свій кошт і дорожив кожним днем, кожною годиною. Після "Тиші і грому", за власним висловом, "малярійно комплектував" другу збірку, яку мав назвати спочатку "Берег надії". Були вже написані "Лебеді материнства" і "Мандрівка по цвинтарю" – речі, в яких вдалося йому висловити заповітне синові й найбільш дошкульне всім, кого зневажав.


Синівська тема невичерпна і вимагала свого продовження – не уявляв нової книжки без твору, за якого взявся саме тепер. Це мала бути поема в широкому діапазоні, від синового ліжка до завтрашнього Землі, всієї планети й людства. Сам задум і усвідомлення своєї здатності осилити тему підносили його у власних очах до самоіронії. "Зараз усі мої роз’їхалися, і я став повновладним самодержавцем на 33 кв. м. Не вистачає скіпетра і корони", - написав у приватному листі 19 вересня 1962 року. А двома днями раніше започаткував щоденник, озаглавлений "Окрайці думок". [Мова йде про поему "Кирпатий барометр"].

Довго не давався йому початок поеми, не знаходив слів, адекватних задумові. Прагнулося розмахнутись на багато-планову епопею, але розумів: на громіздку річ його просто не вистачить. Треба встигнути сказати багато і коротко, з оголеним болем, без будь-якої завуальованості...

Думки про сина приводять до широкого узагальнення:
                   Сини! Сини! Барометри кирпаті 

 Людського спокою і завтрашнього дня! 

 Ми перед вами разом винуваті,  
Що на планеті бійки і гризня. 

 Ми винуваті, що міліють ріки 

 І лисинами світять береги, 

 Що десь духовні лупляться каліки 

 І виростають наші вороги.

 Будь проклят спокій!  Досить нарікати 

 На клопітливий і суворий час! 
 Грядуть сини – барометри кирпаті, 

 Вони за все спитають завтра нас.

Він і не помітив, як за вікном справді народжувався ранок. Спати не хотілося, і він ще відповів на листа, якого вчора одержав з Києва. В листі можна й пожартувати: "Порядок у мене не гірший, ніж у будь-якій солідній державі – уже тиждень не заміталося. Сьогодні, правда,  має приїхати Люся, так що я знову стану сателітом".  


Кортіло похвалитися творчою удачею, але самоповага і вроджена скромність дозволили написати:



Ми народились в муках, щоб родити,




Синами обезсмертити свій рід,




Щоб красував на диво всього світу




Козацький геніальний родовід.


Дерзай у світлі цієї цитати, яку я вишкріб з своєї писанини. Бо, незважаючи на те, що мене щоднини грабує газета, я таки примудрився вшкварити поганеньку поему".
          Зберігся, записаний Василем Симоненком, зміст збірки. У ньому 72 назви. У виданій же – 66. По дорозі до читача , так би мовити, "загубилися" ( звичайно ж у лапках) 6 поезій та з’явилися твори не включені  автором.

          Василь Симоненко у збірці "Земне тяжіння" проспівав пісню любові – до отчого краю, до людини, коханої і недвозначно висловив свою зневагу до всіляких людців, катів і посіпак.

Збірка відкривається Василевим програмно-світоглядним віршем:

                           Світ який – мереживо казкове!..




Світ який – ні краю, ні кінця!




Зорі й трави, мрево світанкове,




Магія коханого лиця.




Світе мій, гучний, мільйонноокий,




Пристрасний, збурунений, німий,



Ніжний, і ласкавий, і жорстокий,




Дай мені свій простір і неспокій,




Сонцем душу жадібну налий!




Дай мені у думку динаміту,




Дай мені любові, дай добра,




Гуркочи у долю мою, світе,




Хвилями прадавнього Дніпра.




Не шкодуй добра мені, людині,




Щастя не жалій моїм літам –




Все одно ті скарби по краплині




Я тобі закохано віддам.


У цих словах – увесь Василь, його зачарування, захоплення світом, залюблення і жадоба до життя, його філософія щастя і добра, відданості й поклоніння духовним цінностям свого народу.

          Наступний вірш – "Лебеді материнства" – він полетів у світ піснею:
                     …Можеш вибирати друга і дружину,

                      Вибрати не можна тільки Батьківщину,

                      Можна вибрать друга і по духу брата,

                      Та не можна рідну матір вибирати. 

                      За тобою завше будуть мандрувати

                      Очі материнські і білява хата,
                      І якщо впадеш ти на чужому полі,

                      Прийдуть з України верби і тополі,

                      Стануть над тобою, листям затріпочуть,
                      Тугою прощання душу залоскочуть.

                       Можна все на світі вибирати, сину,

                       Вибрати не можна тільки Батьківщину.

           Пряме продовження Шевченкових прозрінь раз по раз виринає в "Земному тяжінні", а надто ж у творах збірки, що писані за лічені місяці й дні до смерті: "Монархи", "Герострат", "Де зараз ви, кати мого народу?…".



Де зараз ви, кати мого народу?




Де велич ваша, сила ваша де?




На ясні зорі і на тихі води




Вже чорна ваша злоба не впаде.




Народ росте, і множиться, і діє




Без ваших нагаїв і палаша.



Під сонцем вічності древніє й молодіє




Його жорстока й лагідна душа.



Народ мій є! Народ мій завжди буде!




Ніхто не перекреслить мій народ!




Пощезнуть всі перевертні й приблуди




І орди завойовників-заброд!



Ви, байстрюки катів осатанілих,




Не забувайте, виродки, ніде:




Народ мій є! В його гарячих жилах




Козацька кров пульсує і гуде!
          Дмитро Павличко відзначав: "Василь Симоненко писав афористично. Він ніби готував свої думки для бронзових або гранітних літер".

Це справді так. Ось деякі афоризми із збірки "Земне тяжіння":

         Кораблі! Шикуйтесь до походу!


Мрійництво! Жаго моя! Живи!


В океані рідного народу


Відкривай духовні острови!

                            ------



Навіщо бундючитися пихато,




Гріться в похвалах?



Слава не ртуть:




Мало великим себе уявити,




Треба великим буть.

                                         -------

                           Найпрекрасніша мати щаслива,




Найсолодші кохані вуста,




Найчистіша душа незрадлива,



Найскладніша людина проста.

                                             ------
   Люди – прекрасні.
   Земля – мов казка.

   Кращого сонця ніде нема.

   Загруз я по серце

   У землю в’язко.

   Вона мене цупко трима.

                                           ------



Вас, як прапор, підніма людина




В боротьбі за правду проти тьми.



Генії! Безсмертні! На коліна




Станьте перед смертними людьми!

                                             ------
   Ти і я – це вічне, як і небо.

   Доки мерехтітимуть світи,

   Будуть Я приходити до Тебе,
   І до інших йтимуть

   Горді Ти.

                                          ------



Не вір мені, бо я брехать не вмію,




Не жди мене, бо я і так прийду.
           Окремим підрозділом виділено у збірці гумористичні та сатиричні мініатюри "Заячий дріб", чимало з яких зберегли свій сатиричний чи гумористичний заряд, навіть актуалізувалися в нашу з вами сучасність:
                                 Помстилися



На грубу дрова затаїли злобу




І вирішили добре припекти




Оцю не раз обсмалену особу.



Не довго думали, вхопилися за діло.



– Ну й що ж?




– Нічого. Погоріли…




         Камінь




Він мовчки світ навколо оглядає,




І дехто думає:




– Мовчить?




Напевне, щось він знає…




Дуби не гнуться до землі




Скрізь вітер нашумів,




Що Дуб сякий-такий:




„Упертий дуже він




І зовсім не гнучкий.




До того вже нахаба загордився,




Що скільки я не дув –




Ні разу не вклонився!”




Неважко зрозуміти вітрові жалі:




Дуби ні перед ким




Не гнуться до землі!


В розділі "Низка епітафій" зібрані портрети антигероїв:



     Не дочекався…




Він ладен з себе шкуру здерти,




Аби як-небудь виправити зло:



Посмів нещасний самовільно вмерти,




А помирать – вказівки не було!

                                Плазунові



Цей плазував на череві




І догоджати звик,




Начальникові килимом




Під ноги слав язик.




Тепер з могили темної




Благання шле у світ:




„Переверніть, о людоньки,




Зі спини на живіт!”




      Любителю вказівок




У цього пика від досади кисла:




Нема в могилі телефону й крісла.




А хочеться ж, їй-богу, хоч разок




Ще надавать підлеглим вказівок…
                                  Псевдовченому




Натомлений діяльністю своєю,




Почиє тут в науку кандидат,




То ж прямо перед вами під землею




Закопано два рептухи цитат. 
          У передмові до "Вибраних творів" Василя Симоненка, що побачили світ у видавництві "Смолоскип", упорядник Анатолій Ткаченко відмічає:"„Збірка "Земне тяжіння", окрім іншого, була видана і як "відсіч" опублікуванню Симоненкових творів та щоденника за кордоном". І підтверджує цю думку словами Євгена Сверстюка: "Трохи препарували, поперейменовували, поскорочували і повибирали вірші Василя Симоненка – і випу-стили у видавництві "Молодь" книжку "поета-комуніста"…". 
         Що цензори пильно працювали над підчищуванням Симоненкових творів особливо яскраво проглядається саме у збірці "Земне тяжіння".

Мета всіх змін спільна: перекрутити зміст так, щоб або зовсім вилучити чи нейтралізувати викриття тогочасного режиму в Україні, або віднести ці викриття на іншу адресу.

Розглянемо деякі із таких препарованих творів.

         "Гранітні обеліски, як медузи". В оригіналі ця поезія без назви. У збірці ж їй дали назву "Пророцтво 17 року", щоб обвинувачення Василя Симоненка радянщини переадресувати на царат. Зміст же твору зовсім сучасний і немає ніякої логіки в тому, щоб поет у шістдесяті роки чомусь "пророкував" те, що вже сталося в 1917 році. Тому для більшої "переконливості", до кінцевих рядків оригіналу


І загойдають дерева на вітті



Апостолів злочинства і облуд!
додали два рядки в дусі гасел сімнадцятого року:



І встане правда і любов на світі,



І на сторожі правди встане труд.


"Дума про щастя". З цього вірша викинуті 4 рядки, в яких поет іронізує з фальшивого пафосу газетників, що прославляють "щасливе життя", ("щасливе" звичайно ж у лапках). Ось ці рядки:



Це ж яка показна ситуація:



гарна матір і троє дітей,



це ж чудова яка ілюстрація



для підтвердження наших ідей. 


Також змінено лише одне слово "такого" на "важкого", але в цьому слові міститься Симоненкова пуанта. Поет закінчує вірш такими рядками:


щоб поменше



такого щастя



на радянській землі було.

Редактори ж відредагували ці рядки так:


щоб поменше



важкого щастя



на радянській землі було.


Пишучи "такого", Симоненко виступає обличителем системи, яка "таким" щастям обдаровує громадян. А після підчищення Симоненка цього вже не скажеш.

"Задивляюсь у твої зіниці". Ця поезія, що в творчості Василя Симоненка має бути поставлена на перше місце, бо в ній висловлене кредо поета, потерпіла від цензорів найбільше.

Передусім з вісьмох строф у збірці надруковано лише 4 – 1, 2, 4 і 8. Викинуті – 3, 5, 6, 7 строфи.

Ось як вони звучать в оригіналі:



3
Ради тебе перли в душі сію,




Ради тебе мислю і творю.




Хай мовчать Америки й Росії,




Коли я з тобою говорю.



5
Рідко, нене, згадую про тебе,




Дні занадто куці та малі.




Ще не всі чорти живуть на небі,




Ходить їх до біса по землі.



6
Бачиш, з ними щогодини б’юся,




Чуєш – битви споконвічний грюк!




Як же я без друзів обійдуся,




Без лобів їх, без очей і рук?


7
Україно, ти моя молитва,




Ти моя розпука вікова…




Громотить над світом люта битва




За твоє життя, твої права.

Поет подає у видавництво рядки:



Вкраїнонько! Розтерзана на шмаття,


У смороді й тумані гнойовім,


Кричиш мені у мозок, мов прокляття



І зайдам, і запроданцям твоїм.



Любове світла! Чорна моя муко!


І радосте безрадісна моя!


Бери мене!



У материнські руки



Бери моє маленьке гнівне Я!


А читач внаслідок безпардонного втручання цензури отримує:



Вкраїнонько! Гуде твоє багаття,


Убогість корчиться і дотліває в нім,



Кречиш ти мені в мозок, мов прокляття



І зайдам, і запроданцям твоїм.



Любове грізна! Світла моя муко!


Комуністична радосте моя!



Бери мене! У материнські руки



Бери моє маленьке гнівне Я!

       Таким чином вийшла поезія, прямо протилежна і думкою, і образами поезії Василя Симоненка.

       Вірш "Перехожий" своєю стилістикою вирізняється серед доробку Василя Симоненка. Він – "інакомовний", за визначенням Анатолія Ткаченка. Можливо тут позначився вплив Ліни Костенко, якій присвячено вірш. Вперше він надрукований у "Літературній Україні"  26 лютого 1963 року із посвятою Ліні Костенко. У збірці ж "Земне тяжіння" посвяти немає. Вона була відновлена лише у наступних збірках.




Перехожий




Як він ішов!



Струменіла дорога,




Далеч у жадібні очі текла.




Не просто ступали –




Співали ноги,




І тиша музику берегла.




Як він ішов!




Зачарований світом,




Натхненно і мудро творив ходу –




Так нові планети грядуть на орбіти




З шаленою радістю на виду!




З шаленим щастям і сміхом гарячим,




З гімном вулканним без музики й слів!




Як він ішов!




І ніхто не бачив,




І ніхто від краси не зомлів.




В землю полускану втюпився кожен,



Очі в пилюці бездумно волік…




Раптом –




Шепіт поміж перехожих:




– Що там?




– Спіткнувсь чоловік… –




Одні співчували йому убого,




Інші не втримались докорять:




– Треба дивитись ото під ноги,




Так можна голову потерять… –



Трохи в футбола пограли словами,




Обсмакували чужу біду.




А він знову йшов.




І дивився прямо.



І знову




Натхненно творив ходу!

       Про значення збірки в житті суспільства, високу оцінку її, свідчать назви матеріалів про "Земне тяжіння", авторами яких були Жанна Біличенко, Олексій Лупій, Володимир Брюгген, Євген Гуцало, Анатолій Шевченко, Леонід Кореневич: "На семи вітрах", "Треба великим буть", "Зачарований світом", "З пристрастю любові", "Как мне даровано богато!".

Ось деякі уривки із цих матеріалів:

Володимир Брюгген:


"Прочитавши збірку поезій Василя Симоненка "Земне тяжіння", ми вже ніколи не сплутаєм голос цього автора з іншими солістами поетичного хору. А про те, що Василь Симоненко має всі права на таке горде звання соліста, знов-таки промовляє його талановита книжка…   
         Вірші Василя Симоненка належать до тих, які дуже важко переказати, "описати": розумієш недоцільність такого заняття. Хочеться їх цитувати й цитувати – без кінця. І не треба припасовувати до них якусь думку – самі вони містять думку зрілу й виношену, почуття бурхливе, глибоке, багатогранне".
Євген Гуцало:

"Життя і творчість Василя Симоненка за влучним висловом Дмитра Павличка, нагадує політ надзвукового реактивного літака: він уже зник за горизонтом, а в цей час через небо, над головами людей, летить його могутній звук, на який усі звертають увагу шкодуючи, що не здогадалися подивитись у небо раніше, щоб побачити сам літак…
        Поетичні струми книги "Земне тяжіння" пульсують між двома полюсами почуттів письменника – між любов’ю і ненавистю, між тим, що він стверджує і що він ще з більшим запалом заперечує".

Олесь Лупій:

         "Василь Симоненко, поезією якого зачитуються зараз на Україні, веде нас у прекрасний світ нових творів… Дивуємось і тішимось. Треба бути чарівником, щоб так вільно розмовляти з гучним мільйоннооким світом. Він, "ніжний, і ласкавий, і жорстокий", дає поетові сонця для душі, а динаміту для думки. І поет закохано повертає ці скарби, збагачені його серцем".

І розмірковуючи над феноменом Василя Симоненка, він продовжує: "Пізнати ще одну людину – значить збагнути ще одну таємницю світу, побачити ще одну красу, піднятись вище з цією людиною".
          А журнал "Жовтень" (№ 2 за 1965 рік) надрукував цікаве критичне спостереження Жанни Біличенко (яка особисто знала Василя Симоненка, товаришувала з ним) :

"Кілька слів хочеться сказати про впорядкування збірки. Якщо сьогодні про неї кажуть "хороша книжка", то мають на увазі лише зміст. Збірка оформлена дуже недбало. Починаючи від портрета, де ретушер доклав багато зусиль, щоб спотворити обличчя автора, та якогось "алюрного" вступного слова Миколи Сома і кінчаючи самим принципом добору віршів. Навіщо було розбивати цикл поезій "України", і розкидати їх по всій книжці? Стає незрозумілим, з ким говорить поет – з рідною землею чи з коханою жінкою?".
         В 1965 році книга Василя Симоненка "Земне тяжіння" посмертно висувалася на здобуття Державної премії УРСР імені Тараса Шевченка. І одразу ж у періодичних виданнях з’явилося багато рецензій на твори  письменника.

Так, газета "Літературна Україна" за 2 березня 1965 року, у рубриці "Обговорюємо твори, висунуті на здобуття Шевчен-ківських премій" помістила дві рецензії: на збірку "Земне тяжіння" – Михайла Тернавського "Треба великим буть" та Леоніда Ходзіцького "Самобутня поезія" на збірку "Тиша і грім".
         Михайло Тернавський: "Василь Симоненко … "Земне тяжіння". Прочитав. Перечитав. У полоні захоплення від його джерельної поезії". Завершує слово про збірку словами: "Багато почуттів і думок викликає ця невелика книжечка. Закриваєш її. Бачиш знайоме ім’я: Василь Симоненко… І думаєш його думкою:



Мало великим себе уявляти,




Треба великим буть.


Він не уявляв себе великим. Він став – прекрасним поетом нашої доби, цей скромний юнак, якому цього року сповнилося б лише тридцять".

А Леонід Кореневич в своїй рецензії відзначав:


"Весь поетичний доробок Василя Симоненка (і названі тут збірки, і дитячі твори – "Цар Плаксій і Лоскотон", "Подорож у країну Навпаки", книга новел "Вино з троянд", що друкувалася в журналах і окремою книгою, має незабаром вийти у видавництві "Каменяр" у Львові) – це духовний скарб, багатство читачів.

Василь Симоненко – один з кандидатів на Шевченківську премію. Він – один з найдостойніших кандидатів, бо своїм коро-тким, але подвижницьким життям, невеликим, але значним доробком, продовжив і розвинув у сучасній українській поезії її кращі гуманістичні традиції".
          Микола Сом у книзі "З матір’ю на самоті”" згадує:


"Коли книжку Симоненка "Земне тяжіння" посмертно висунули на здобуття Державної премії УРСР імені Тараса Шевченка, я надіявся на людську справедливість і на мудрість нашої Спілки. Але ж тоді (іще до обговорення кандидатур) Андрій Самійлович Малишко сказав мені: "Не радій, Миколко. Шевченківської премії не одержить мати твого померлого товариша. Ця премія уже лежить у кишені поета-академіка, поета-орденоносця і ордено-просця Миколи Бажана".

У виступі на вечорі, присвяченому 30-літтю з дня народження Василя Симоненка, в республіканському Будинку літераторів 16 січня 1965 року, Іван Дзюба відзначив:

"Грудень і січень пройшли для нас під знаком Василя Симоненка. До першої річниці з дня його смерті вийшла посмертна збірка "Земне тяжіння". На жаль, до неї увійшли не всі кращі поезії Василя Симоненка, хоч вони поширені в списках, – а ті, що увійшли, не завжди надруковані так, як вони вийшли з-під пера автора. Однак і в такому вигляді збірка дає неабиякий матеріал для широкої розмови про проблематику нашого суспільного життя і нашої літератури. Особливо, якщо творчість Василя Симоненка брати не як поодиноке, ізольоване явище, а в зв’язку з усією сучасною молодою поезією".

Справдилися слова Володимира Брюггена, сказані ще далекого 1965 року:


"Перегортаючи останню сторінку скромної збірочки, думаєш, що вона переживе чимало багатослівних томів".
           Справді, не лише збірка "Земне тяжіння" пережила і живе вже не одне десятиліття, а і вся творчість Василя Симоненка  суголосна сьогоденню:
                              Невже?
                                    I
              У табунах людино звірів
              Живуть самиці і самці,

              Гібриди зміїв і вампірів,

              Їх сила й розум – в кулаці.

              Пильнуйте, люди добрі й щирі,

              Не спіть, учені і женці!

              Чатують вас людино звірі

              З страхіттям атомним в руці.

                                    II
              Я думаю про тих,  що народитись мали
              Із плоті вбитих неньок та батьків.

              Цивілізовані мавпи в мундирах

              Розтоптали їх не зачаті життя,

              Підірвали на мінах їх вроду,

              Погасили пожежами дикими
              Їх незапалений розум.

              Бачу: геніальних мислителів і поетів,

              Закоханих теслів і хліборобів,
              Бистрооких красунь і красенів,

              Які не народилися тому,
              Що батьки їх розтерзані

              Не встигли зустріти своїх коханих.

              Я чую: ридає за ними Земля,

              Сива, старенька мати,

              Одурена своїми синами.

              Я волаю:
              – Невже?

              Знову вмиратимуть неціловані?

              Знову гинутимуть не зачаті?

               І знову голодні могили

               Наситять своє чорне черево?

· Невже?

                                    III
                Ми маємо право на сум і любов,

                На щастя, на сонце і трави,
                І навіть на булькання зайвих розмов

                Ми іноді маємо право.

                Ми маємо право померти самі,

                І хочеш не хочеш – колись повмираєм,

                Та треба затямить собі на умі,

                Що світ зберегти од водневих громів
                Ми з вами обов’язок маєм!

          Час сказав своє слово – Василь Симоненко   посів належне місце в сузір’ї яскравих зірок української літератури ,     сьогодні він поруч із найвидатнішими світочами українського націо-нального духу.
          В повісті-есе "Згадуй зрідка черкаську осінь", або "Дай мені у думку динаміту…" Олексій Дмитренко ще раз  це підтверджує:

"Він був: нашою національною Совістю і священним Знаменом, цей Духовний Меч Нації – молодий Василь Симоненко, великий поет і великий Українець. Василеву поезію нівечили й ретельно прополювали, редагували, креслили й перекреслювали, замовчували, забороняли, вилучали окремі слова, рядки, строфи, відстрілювали цілі вірші…


Й – саме ім’я…



А він – оживав! Жив! Щоб – вічно жити!!!".


І тут ні сліз, ні відчаю не труба,


І тут не треба страху і ниття –


Живе лиш той, хто не живе для себе,



Хто для других виборює життя.


Так писав Василь Симоненко. Так він і жив.

         Це велике мистецтво – казати правду. І казати прямо, в очі. Правду, хоч би якою вона була. Казати правду – це мистецтво мужніх. Василь Симоненко володів цим мистецтвом.

Більшість його творів переказувати своїми словами неможливо – треба читати.  Треба слухати – душею і серцем.
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